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De Regering heeft dit wetsontwerp op 9 januari 2007
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 16 januari
2007 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
9 janvier 2007.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le
16 janvier 2007.
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Le ministre de la Mobilité dépose un projet de loi
portant confirmation des arrêtés royaux du 8 mars
2006 fixant le montant et les modalités d’imputation
et de versement de la redevance due par le titulaire
de la licence d’exploitation de l’aéroport de Bruxel-
les-national et du 23 mai 2006 relatif à la redevance
destinée à couvrir les frais de fonctionnement et de
personnel de l’Autorité nationale de Surveillance
(NSA) de la Navigation aérienne.

Conformément aux articles 50, alinéa 4, et 53, ali-
néa 4, de la loi du 20 juillet 2005, portant des dispo-
sitions diverses, tel que modifié par la loi du
27 décembre 2005, portant des dispositions diver-
ses, les arrêtés précités doivent être confirmés dans
les douze mois de leur publication au Moniteur belge.

Le premier arrêté royal a été publié le 24 mars
2006 et le second, le 20 juin 2006.

Le présent projet a donc pour objectif de confir-
mer ces arrêtés royaux avant le 24 mars 2007.

De minister van Mobiliteit dient een wetsontwerp
in houdende bekrachtiging van de koninklijke beslui-
ten van 8 maart 2006 houdende de bepaling van het
bedrag, de berekening en de storting van de vergoe-
ding door de houder van de exploitatielicentie van de
luchthaven van Brussel-Nationaal en van 23 mei 2006
betreffende de vergoeding bedoeld om de werkings-
kosten en de personeelskosten van de Nationale
Toezichthoudende Instantie (NSA) van de Luchtvaart-
navigatiediensten te dekken.

Overeenkomstig artikels 50, vierde lid en 53, vierde
lid van de wet van 20 juli 2005 houdende diverse
bepalingen, zoals gewijzigd door de wet van
27 december 2005 houdende diverse bepalingen,
moeten de voornoemde besluiten binnen de twaalf
maanden van hun bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad bekrachtigd worden.

Het eerste koninklijk besluit werd op 24 maart 2006
bekendgemaakt en het tweede op 20 juni 2006.

Het doel van dit ontwerp is deze koninklijke be-
sluiten vóór 24 maart 2007 te bekrachtigen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Art. 2

Deze bepaling voorziet in de bekrachtiging van de
koninklijke besluiten die het bedrag van de bijdrage of
van de retributie bestemd om de werkingskosten en de
personeelskosten van de Toezichthoudende Instantie
van de Luchtvaartnavigatiediensten en van de econo-
misch regulerende overheid van de exploitatie van de
luchthaven Brussel-Nationaal te dekken vaststellen,
alsook de wijze van de berekening en de storting er-
van.

Deze bekrachtiging maakt het mogelijk om de  be-
stendigheid en de voorspelbaarheid van de bijdrage of
van de retributie die op deze manier werd vastgelegd
te versterken, teneinde de ondernemingen, die deze
bedragen verhalen op ondernemingen waarvoor ze dien-
sten verlenen, toe te laten op lange termijn de hoogte
van de gebruiksvergoeding voor hun diensten te ra-
men, waaraan de bijdrage of de retributie bestemd om
de werkingskosten van de regulerende overheden te
dekken wordt toegevoegd.

De bekrachtiging baseert zich respectievelijk op ar-
tikels 50, vierde lid, en 53, vierde lid van de wet van
20 juli 2005 houdende diverse bepalingen, zoals gewij-
zigd door de wet van 27 december 2005 houdende di-
verse bepalingen.

De minister van Mobiliteit,

Renaat LANDUYT

EXPOSÉ DES MOTIFS

Article 1er

Cet article n’appelle pas de commentaires.

Art. 2

Cette disposition confirme les arrêtés royaux fixant
le montant de la contribution ou de la redevance desti-
née à couvrir les frais de fonctionnement et de person-
nel respectivement de l’autorité de surveillance natio-
nale des services de la navigation aérienne et de
l’autorité de régulation économique de l’exploitation de
l’aéroport de Bruxelles-National, ainsi que les modali-
tés d’imputation et de versement de celle-ci.

Cette confirmation permet de renforcer la stabilité et
la prévisibilité de la contribution ou de la redevance
ainsi fixée, afin de permettre aux entreprises qui ré-
percutent ces montants sur les entreprises pour les-
quelles elles fournissent des services, d’établir des
prévisions à long terme du niveau des redevances d’uti-
lisation de leurs services, auxquelles la contribution
ou la redevance destinée à couvrir les frais de fonc-
tionnement des autorités de régulation est ajoutée.

La confirmation se base respectivement sur les ar-
ticles 50, alinéa 4, et 53, alinéa 4, de la loi du 20 juillet
2005, portant des dispositions diverses, tels que mo-
difiés par la loi du 27 décembre 2005, portant des dis-
positions diverses.

Le ministre de la Mobilité,

Renaat LANDUYT
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet betreffende de bekrachtiging van
bepaalde koninklijke besluiten

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid  bedoeld bij artikel 78
van de Grondwet.

Art. 2

De volgende koninklijke besluiten worden bekrachtigd:

– het koninklijk besluit van 8 maart 2006 houdende de bepa-
ling van het bedrag, de berekening en de storting van de ver-
goeding door de houder van de exploitatielicentie van de lucht-
haven van Brussel-Nationaal;

– het koninklijk besluit van 23 mei 2006 betreffende de ver-
goeding bedoeld om de werkingskosten en de personeelskosten
van de Nationale Toezichthoudende Instantie (NSA) van de
Luchtvaartnavigatiediensten te dekken.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi relatif à la confirmation de certains
arrêtés royaux

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Les arrêtés royaux suivants sont confirmés:

– l’arrêté royal du 8 mars 2006 fixant le montant et les moda-
lités d’imputation et de versement de la redevance due par le
titulaire de la licence d’exploitation de l’aéroport de Bruxelles-
national;

– l’arrêté royal du 23 mai 2006 relatif à la redevance destinée
à couvrir les frais de fonctionnement et de personnel de l’Auto-
rité nationale de Surveillance (NSA) de la Navigation aérienne.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR 41.908/4

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, vierde kamer, op
13 december 2006 door de Minister van Mobiliteit verzocht hem,
binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen
over een voorontwerp van wet «betreffende de bekrachtiging
van bepaalde koninklijke besluiten», heeft op 20 december 2006
het volgende advies gegeven:

Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de
wet van 4 augustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april
2003, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen
worden aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter
ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt:

«En raison de l’urgence motivée par le fait que les articles
50, alinéa 4, et 53, alinéa 4, de la loi du 20 juillet 2005, portant
des dispositions diverses, tel que modifié par la loi du 27
décembre 2005, portant des dispositions diverses interromp-
ent les effets des arrêtés royaux du 8 mars 2006 fixant le montant
et les modalités d’imputation et de versement de la redevance
due par le titulaire de la licence d’exploitation de l’aéroport de
Bruxelles-National et du 23 mai 2006 relatif à la redevance
destinée à couvrir les frais de fonctionnement et de personnel
de l’Autorité nationale de Surveillance (NSA) de la Navigation
aérienne s’ils ne sont confirmés par la loi dans les douze mois
de leur publication, il me serait agréable que l’avis soit rendu
dans le délai prescrit par l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
coordonnées.»

*
*      *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van ar-
tikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april
2003, beperkt de afdeling wetgeving  overeenkomstig artikel
84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten, haar on-
derzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid
van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

Op die drie punten behoeft over het voorontwerp geen en-
kele opmerking te worden gemaakt.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 41.908/4

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, quatrième cham-
bre, saisi par le Ministre de la Mobilité, le 13 décembre 2006,
d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables,
sur un avant-projet de loi «relative à la confirmation de certains
arrêtés royaux», a donné le 20 décembre 2006 l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996 et rem-
placé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit spéciale-
ment indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle figure dans la
lettre de demande d’avis, est la suivante:

«En raison de l’urgence motivée par le fait que les articles
50, alinéa 4, et 53, alinéa 4, de la loi du 20 juillet 2005, portant
des dispositions diverses, tel que modifié par la loi du 27 dé-
cembre 2005, portant des dispositions diverses interrompent
les effets des arrêtés royaux du 8 mars 2006 fixant le montant
et les modalités d’imputation et de versement de la redevance
due par le titulaire de la licence d’exploitation de l’aéroport de
Bruxelles-National et du 23 mai 2006 relatif à la redevance des-
tinée à couvrir les frais de fonctionnement et de personnel de
l’Autorité nationale de Surveillance (NSA) de la Navigation aé-
rienne s’ils ne sont confirmés par la loi dans les douze mois de
leur publication, il me serait agréable que l’avis soit rendu dans
le délai prescrit par l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coor-
données.»

*
*     *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du pro-
jet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplis-
sement des formalités préalables, conformément à l’article 84,
§ 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet n’appelle aucune obser-
vation.



72839/001DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

De kamer was samengesteld uit

de Heren
P. LIÉNARDY, staatsraad, voorzitter,
Ph. QUERTAINMONT,
P. VANDERNOOT, staatsraden,

Mevrouw
C. GIGOT, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de H. Y. CHAUFFOUREAUX,

auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. LIÉNARDY.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

      C. GIGOT          P. LIÉNARDY

La chambre était composée de

Messieurs
P. LIÉNARDY, conseiller d’État, président,
Ph. QUERTAINMONT,
P. VANDERNOOT, conseillers d’État,

Madame
C. GIGOT, greffier.
Le rapport a été présenté par M. Y. CHAUFFOUREAUX, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

      C. GIGOT          P.LIÉNARDY
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Mobiliteit
en op het advies van Onze in Raad vergaderde minis-
ters,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Mobiliteit is ermee belast het ont-
werp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid  bedoeld bij ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

De volgende koninklijke besluiten worden bekrach-
tigd:

– het koninklijk besluit van 8 maart 2006 houdende
de bepaling van het bedrag, de berekening en de stor-
ting van de vergoeding door de houder van de exploita-
tielicentie van de luchthaven van Brussel-Nationaal;

– het koninklijk besluit van 23 mei 2006 betreffende
de vergoeding bedoeld om de werkingskosten en de
personeelskosten van de Nationale Toezichthoudende
Instantie (NSA) van de Luchtvaartnavigatiediensten te
dekken.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 28 decem-
ber 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Mobiliteit,

Renaat LANDUYT

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre de la Mobilité et
de l’avis de Nos ministres qui en ont délibéré en Con-
seil,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre ministre de la Mobilité est chargé de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre des représentants le projet de loi
dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Les arrêtés royaux suivants sont confirmés:

– l’arrêté royal du 8 mars 2006 fixant le montant et
les modalités d’imputation et de versement de la rede-
vance due par le titulaire de la licence d’exploitation de
l’aéroport de Bruxelles-national;

– l’arrêté royal du 23 mai 2006 relatif à la redevance
destinée à couvrir les frais de fonctionnement et de
personnel de l’Autorité nationale de Surveillance (NSA)
de la Navigation aérienne.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 décembre
2006

ALBERT

PAR LE ROI:

Le ministre de la Mobilité,

Renaat LANDUYT
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